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AngaTtna. bya makaaajaacrnasaplK eTiCTiKTepAiH IparMaAHIBUCTYKAABIK,
TYPFBIAAFbl pPTYpPAi MarblHaAapbl KapacTelpblaaabl. KyHaeaikTi KapbiM-
KaTbIHACTa, MaMaHAAHABIPBIAFAH  AVCKypCcTa HeMece  MeTa(OpaabIK
TpaHcpepTTeKopiHeTiHCco30e-co3ceMaHTIKa MeHKOHTEeKCKeToye i MaFbIHaABIK
HIOQHCTap apachIHAAFbl ©3apa opeKeTTecy OacThl Hasapda 004A4Bl. 3eprTey
KOpceTKeHAell, Oy eTiCTiKTep ic-opekeTTepai cumaTTall KaHa KOMMaiiAbl,
COHBIMEH KaTap MoJeHN ToXipuOeaepai, 24eyMeTTiK HOpMajdapAbl >KoHe
’KaHaMma 0iaimMai >keTkiseal. DaicTeMeaiK TYpFblgaH Taaday MHTeIIpeTalisira
KOHTEeKCTiKacepAiKepceTy YIlliHcallaabl MblCaaapAbl IparMaAHIBUCTUKAHbIH,
TeopUAABIK MOAeAbAepiMeH Oipikripeai. HoTmokeaep acnasaplk eTicTikTepiHiH
TiAAIK A9AAIK IIeH >KaFJasTTHIK OelliMAely apachblHAAFbI OalldaHbBIC KbI3METiH
aTKapraHBIH KopceTeai: ac JaspAay eTiCTIKTepiHiH MarbIHAchl COVAEYIIiHIH
HIUeTi, CUTyaUUsABIK >Kafgaill HeMece MdJAeHM OpTa CUAKTBI (paKTopaapra
DaliaaHBICTHI TeK KOAJaHyJa maiiga 0oaaabl. bya MajeHmerapaablK KapbIM-
KaTbIHACKA, Tia AMAAKTMKAChIHA >KoHE ayjapMara acep eredl, OMTKeHI TeK
AeKCUKaABIK DKBUBaJleHTTep KoOiHece KOHHOTATMBTI allbIpMallblABIKTapAbl
Kopcerneni. Makasaga mparmMaTukaAblK aclleKTidepAl KaMTUTBIH KeHipek
CeMaHTHMKaAbIK KO3KapacThlH Jdleljepi KeATipiareH >keoHe Oacka Tiagepai
HeMece cajajlapAbl CaAbICTBIPMaAbl 3epTTey YCbIHbIAaabl. JKaarbl, MaKasaaa
KYHA@AIKTI eTICTIKTep KOHTEeKCTIK eHAipyAiH apKacblHAA TiAAiH AVHAMVKaChIH
9/1eyMeTTiK KYOBIABIC peTiHAe TepeHipeK TyCiHyre MYMKiHAIK OepeTiHi aTarm
KOPCEeTiATeH.
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Kipicmie

Op Tiage ac 93ipaeyre KaThICTBI HYCKayAapAbl OepyAiH epekiile 4d9CTypAepi MeH Taciadepi
Oap, Oya peLenT MoTiHAEpiH TaadayAbl 3epTTeyAiH MaHBI3ABI CadachblHa aliHaAAblpajbl.
Koaaan6aap! AMHTBUCTIKaHBIH Oip calackl cCaHaAaThIH acliadAblK AVMHIBUCTIIKA OCBI MaTiHAEPA]
TaJJay¥a >KoHe TyciHyre OarbITTaaraH. by casza — moHapaablK >koHe MOP(OAOIUs, CMHTAKCUC,
CceMaHTMKa >KoHe IIparMaTiKa CUSKTHI 9pTYpAi AMHIBUCTUKAABIK cadalapabl KaMTHABL Tia men
ac/TaraM o9p XaABIKTHIH MJJAEHIETIH Oepy KypaAabl peTiHAe KbI3MeT eTeli. TaraMra Oall1aHBICTHI
TiAAl acrasablK AMHIBUCTUKA apKbIABI 3epTTeyre 0oaaabl. «Acmnasabik» (culinary) cesi rpek
TiAiHeH IIBIKKAH JKOHe «IIicipy» aereHAl Oiadipeai >koHe ac gaspaayably cuHOHuMI [1]. Ac
a3ipaey MoaJeH!U AdCTYpAepAl KaAbIITacThIPy yAepiciHe OartaaHbicTel. Ocblaaiiilia, acHas3AbIK
ToKipuOeHi TaMaK apKbLAbl MOACHIETTi 3epTTey a4ici peTiHage KapacTeipyra 004a4pbl.

bya wmakasanbplH MakcaThl — Ka3aK, OPBIC, >KoHE arblAIIBIH TiaAepiHaeri acrasaplk
eTiCTIKTepAiH IparMaAMHIBUCTUKAABIK CEMaHTMKAChIH caAfacThlpMaabl Taaday. JepTTeyaiH
©3€eKTiiri Tia 0iaiMiHIH Ka3aK, OpBIC >KoHe aFbIAIIBIH TiAAepiHAeri ac a3ipAey eTicTikTepiHiH
CeMaHTMKACBIH MIparMaANHIBUCTUKAABIK TalAayfa KeOipek KeHia OeayiHe OaiiaaHBICTHL. bya
TaKbIPBIIIKA TYPaKThl KBISBIFYIIBIABIKTEI KOPCETETiH JKaHa 3epTTeyAepMeH pacradasbl. bya
KBI3BIFYIIIBIABIK OPTYpAl Tiadep MEH MojeHMeTTepJe acra3AblK eTICTIKTepai KOA4aHYAbIH
IparMaTMKaAblK epeKIlelikKTepiHe Heri3JeAreH aysapMaHbIH TEOPUAABIK SKoHe IIPaKTUKAABIK
acrieKTilepiH sepTreye OipAeil KopiHeai.

3epTTey HbBICAaHBI PeTiHAe Kas3aK, OPBIC >KoHEe arblAIIBIH TiajepiHae ac Jaspaay yAepiciH
OiaaipeTiH eticTikTep KapacTselpblaadbl. OaapablH KOIIIidiriHge moAmceMus: 00AFaHABIKTaH,
0JapAblH /AeKCMKaAbIK-CeMaHTMKaAblK, Hyckacel — (LSV) Taagay Oipairi. EticrikTep
IparMa/AMHIBUCTUKAABIK CUIIaTTaMaJapblH ecKepe OTBIPBIN, OacTallKbl TypiHJAe TaAAaHaAbl.
bipaeit xkaTeropmsaplK-AeKCMKaAbIK, ceMaHTHUKachl Oap Oip TyOip eTicTikrep Oip AeKCMKaAbIK
OipaikTiH popmMasapsl peTiHae KapacThpbliaAbl.

Taram Tiai HeMece acmasablK Tia 9pTypAal rpaMMaTHKAABIK KYPbhIABIMAAP MeH yAriaepre
6ait. CoHBIMeH KaTap, 04 CMHTaKCHC IIeH AeKCMKaMeH ThIFbI3 OaliaaHbIcThl [2, 20]. Acriazabikka
KaTBICTBI CO34eP MEH MarblHaJlapAbl CeMaHTMKa >KoHe ITparMaTuKa CUAKTHI AVMHIBUCTUMKAHbBIH
casZalapbl apKblLAbI Tadjay¥a 00AaAbl.

IIparmatuka — Tiagik ¢gopmasap, oaapablH KOAJAaHYyIIBLAapBl MeH TiaAi KOAJaHATHIH
KOHTEKCT apachlHAaFbl OaliAaHbICTHI 3epTTeNTiH Tia OiaimiHiH Herisri caaacsl. Jxx. Mait (2001)
IparMaTHKaHbl 91eyMeTTiK >KaFjalidapra OaliaaHBICTBI OpPBIHABLABIKKA Oaca Hasap ayJapa
OTBIPBII, TiAAlH KapbIM-KaTblHacTa KOAJaHBIAYBIH 3epTTey peTiHAe aHbIKTanapl [3]. Coa
cuakT, . Keamepon (2001) nmparmaTukaHsl TiA4giH HaKThl 9AeMAeTi Kafjgaiidapda ce3Oe-co3
TYCiHAIpyA€H ThIC MarblHaHBI KaJall >KeTKi3eTiHiH 3epTrey peTiHAe KapacTeipagsl [4]. X.M.
Aaakpam nen E.C. Bycran (2020) cusKTEI 3epTTeyIIiaep mparMaTKa coiAeyIiHig HueTiHe ae,
ThIHAAYIIBIHBIH TYCiHAIpYiHe Ae Ha3ap ayAaphlll, MarbIHAaHBIH KaHIIaABIKTHI XK1 KOpCeTiaeTiHiH
>K9HEe aHBIK KOPCeTLAMEeNTIHIH aliKbIH A€l TY>KbIPbIMAalAbI [5].

I'enepaTuBTi ceMaHTMKa eTICTIKTepAiH AeKCUKaAbIK CeMaHTMKachlH eKi Typre Oeaimn
KepceTeai: Kelbipeyaepi HoTIDKeHi Oiagipeai (bake — «Imicipy»), Oackazapsl apekeT eTy Taciai
(stir — «apaaacteIpy») [6]. KoMIiaeMeHTapABIK IMIIOTe3aFa colikec, Oip eTiCTiK MaFrbIHaHBIH eKi
KOMIIOHEHTIH Oip yaKbITTa KOATal aAMaiiAbl.

3eprreyaep KopceTKeHAel, OHIMAIAIKTIH TIpaMMaTHKaAbIK KOpiHici Tiagep apacklHAa
9pTYypAi 004aabl. AFBIAIIBIH KoHe HeMicC TiadepiHAe 04 aHBIK YCbIHBIAFaH [7], aa McCIIaH >KoHe
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KaTaJlaH TiadepiHae HOTIKeHi OiaaipeTiH apHaiibl KOHCTpyKIUsAap KoK [8]. Aaaiiga, kendip
eTiCTiKTep MaFbIHAHBIH €Ki KOMIIOHEHTIH e OipikTipe adaAbl [6].

bya 3seprrey omOeOam >koHe epeKllle CeMaHTUKaABIK CHUIIaTTamMadapAbl aHBIKTail
OTBIPHII, Ka3aK, OPBIC >KoHe arblAIlBIH TiaAepiHAeri TaraM JallblHAAy eTiCTIKTepiHiH
IparMa/AMHIBUCTIKAABIK epeKIlleAiKTepiH TaaanAbl. OpbIc TidiHAe TUiIMAiAIK TpedUKCcTepMeH
(BapuTH — CBapUTHh), aa Kasak TiaiHAe apPuUKCTepMeH HeMece aHAAUTHMKAABIK KOHCTPYKIIVIS-
AapMeH KepceTiaeai. bya aliplpMalIblAbIKTap rpaMMaTUKaABIK JKoHe MdeHH epeKIlIeaikTepre
Oal11aHbICTEL.

AcriazabIK eTiCTiKTepAiH HparMaTHKachlH 3epTTey ©Te MaHbI3Abl, OWUTKeHi OAapAblH
TaHAaybl TeK IiCipy 94iCiH FaHa €Mec, COHBIMEH KaTap 94€yMeTTiK >KoHe MoJeHM acleKTiaepai
Ae KepceTeai. MbIcaabl, aFbIAIIBIH TidiHAE roast («KybIpy») yAepic IleH HoTVKeHi 004>KaliAbl, aa
OpBIC XoHe KasakK TiagepiHae MYHAall aliblpMalllbIABIKTap CO3’KacaMABIK DAeMeHTTep HeMece
KOHTEKCT apKbLAbl Oepiseai.

ITparMaaMHIBUCTUKAABIK ~ TYPFBIJaH  aclla3AblK  eTICTIKTepAl  CaABICTBIPMAaAbI-
caAracThIpMaAbl Taajay HerisiHAe apTypAai TiagiK >KoHe MaAeHM KOHTeKCTTepae AVPEeKTUBTI
celiaey apeKeTTepiHiH KaAall >KYMBIC icTelTiHi OaliKaaaabl.

3epTTey MaTepMaabl MeH dicTepi

3eprTeyae OipHellle TeOPUSABIK >KoHe IPAKTUKAABIK d4icTep KOAAAHBIAABL. JepTTeyAiH
aAfalliKbl 94ici — HparMaAMHIBMCTIKA, KOHIIEIITyaaAbl MeTadopasdap >KoHe KOHTPaCTUBTIK
aHaAM3 YIOiH Ka’keT TidapaablK Bapuanusaap OoliblHIIa Oap 3epTreyaepdi TaaAayAblH
TEeOPUAABIK Heri3i peTiHAe >KypriziareH ajeOmerrepai Taagay 0oaapl. bya kagam 0i3ain
3epTTeyiMi3AiH Heri3iH Kypy, HeTi3Il YFeIMAapAbl aHBIKTay >KoHe 9pTypAl Tiadepae ac gaspaay
eTICTIKTepiHiH IparMaAMHIBUCTMKAABIK CeMaHTMKAaChlH TaAJdayFa OallaaHBICTBI aA/AbIHFBI
HOTIDKeAepAl TYCiHy YIIiH Ka’keT 60A4BL.

Kazak, oppIC >XoHe arblAIIBIH TiaAepiHaeri Taram AaliblHAAY eTiCTIKTepiHiH >KMHaAFaH
MbICaAJaphl, SIFHM, 3€PTTEeYy HBICAHBI — OKIAAIKTI KAMTaMachl3 eTy YIIiH JKylieal ipikTey a4iciH
najijalaHa OTBHIPBHII >KMHaAABL Bya Tocia Meradopaablk epHeKTepre raHa eMec, ac a3ipaey
eTICTIKTePAIH >KaAlbl CeMaHTUKAAbIK, TPaMMaTHUKAABIK >KoHE A€KCUMKAABIK acleKTiaepiHe ge
KaTBICTBI 0044b1. Tiagik epekinieaikTepAiH KeH ayKbIMBIH KapacThIpa OTHIPHII, 0i34iH 3epTTeyiMis
TaMakK JalblHAayfa KaTBICTBI A€KCUKa MEH OHBIH TY>KbIphIMJaMaAblK COMKeCTIKTepiH >KaH-
JKaKThI TiaapaAblK CaAbICTBIPYABI KAMTaMachI3 €TeAl.

IIparMaaMHIBUCTMKAABIK ~MafFbIHAHBIH MbICaAbl peTiHAe KOAJaHBIAFaH ac a3ipaey
caZachlHAAFBl  eTiCTikTepaiH MeTaoOpaAblK ©pHEKTepi, >KaaAlbl KaOblAAaHFaH >KoHE
KOHBeHIIMs11aHOaFraH, TiAAiH YAKeH eKiAAiriH KaMTaMmachl3 eTy YIIiH OHAaiH-KOpIIyCTapAbl
KO//aHa OTBIPBIII, HAKTHI AVICKYpPCTaH aablHAbL. HoTikeaepaiy >KaanplaaHybl MeH CeHIMALAITIiH
apTTHIPYy YIIiH KOPIIyC-AMHIBUCTUKAABIK TaCia KOAdaHblaaabl [16]. Kopryc-AMHIBMCTIKAABIK
TOCiA ©Te MaHbI3Abl, OVITKEeHI 041 CeMaHTUKaABIK JKoHe [IparMaTuKaAablK 3epTreyaepae OObeKTUBTI
>KoHe >KaAIlbl1aHFaH HoTIKeepre KO JKeTKidyTe MyMKiHAIK OepeTiH HaKThI TiA4iK AepeKTepAi
TaAAay apKblAbl SMIVPUKAABIK CeHIMALAIKTI KAMTaMachI3 eTeAl.

3eprTeyae KOAJaHBLAFaH Keaeci 94ic — KOHTPaCcTUBTI aHaAu3. bya — amHrencTnkaaslk sepr-
Tey/Aepae MaHbI3Abl, OVITKeHi 04 aMOebal 3aHABIABIKTapAbL 4a, MaFbIHACEI, TpaMMaTIKachl MeH
KO/A/aHbIAyBIHAAFbI €peKIlle aliblpMalllblAbIKTapAbl Aa aHbIKTay MaKcaTbIHAA TiaAepAl XKyleai
Typde caabicTbipaabl. CeMaHTUKAABIK IIeKapadapAbl, CMHTAKCUCTIK KYPBIABIMAAPABI >KoHe

10 2025 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne2 (151) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



IparMaTuKaAblK (PYHKIIMAAApAbl 3€PTTell OTHIPBIN, KOHTPACTUBTI aHaAM3 ac 93ipAey CUSIKTBI
YFBIMAAPABIH 9pTYpAi TiagepAe, COHBIH imriHAe MeTadOpaablK KeHeNTyAep MeH MAMOMAABIK
KOAJaHyJa KaJail KepiHeTiHiH KepceTeai. bya Tacia TisapaablK KOHIIeNTyaAM3alVsIHbI TYCiHY-
re, ayJapMa MeH Tiaal OKBITYAbI JKaKcapTy¥Fa >KoHe TiAre MaJeHI 9cepl aHbIKTay¥Fa I1alaabl.

CaaracTelpMaabl Taaday aclasablK eTiCTIKTepAiH ceMaHTMKachl MeH IparMaTuKachlHAAFbI
TidapaAblK albIpMalllbIABIKTapAbl aHbIKTaFaHbIMEH, Oy eTiCTIKTepAiH IIBIHAlbI AMCKYypCTa
KaAail >KYMBIC iCTeITiHIH 3epTTey YIIIiH AMICKYPCTBIK aHaAU3 KOAAAHbLAABL.

AVCKYPCTBHIK Taa4ay COMAeYITiHIH MarbIHACBIH, 91€YMETTIK ©3apa 9peKeTTeCyiH >KoHe HIeTiH
KaABIIITaCTBIPY YIIIiH acIla3AblK eTiCTIKTepAiH KOHTeKCTe KaAall >KYMBIC iCTeNTiHIH 3epTTelAl.
Oaapaprg acia3AbIK HYCKayABIKTapAa, penentrepae KOAJaHbLAYBIH TaAAall OTBIPEIIL, Oy Tacia
0AapAblH KOMMYHUKaIMAAAFbl [IparMaTuKaAbIK POAIH KOpCeTeAl.

Kezeci xesenge 0i3 Tamax JaifblHAQYy eTICTIKTepiHIH IparMaAMHIBUCTUKAABIK KeHipek
3epTTey aschlHAA Kas3aK, OpPBIC >KoHe aFfblAIIbIH TiddepiHae MeTadopaablK Typde Kaadail
KeHelleTiHIH aHBIKTay YIIiH (peiiMaepre Heri3geAreH KOHTPacTNBTI MeTadOpaHBI TaaAayAbl
Koa4aHAbIK (Frame-based contrastive metaphor analysis). bya Tacia ManbI34bI, ©JITKEHI 04 Me-
Ttadpopasapasl KOAAaHYABIH aMOeDall >koHe MdJeHU-Celnn(PUKaAbIK 3aHABLABIKTaPBIH alllbIIl
KaHa KOJMaliAbl, COHBIMeH KaTap Tiad K0AAaHYIIbLAaPBIHBIH MeTa(opaablK ©pHEKTeP apKbLAbI
MarbIHAHbI, DMOLIVISHBI JKoHe MaAeHM epCleKTBalapAbl Kaaai XKeTKi3eTiHIH KOpCeTeTiH KOM-
MYHMKaIAJAAFel OCBI MeTapopasapAblH IIparMaTiKaablK PYHKIIMAAAPBIH KopceTeai.

OgeOueTTepre moay

IIparmaTyka KOHTEKCTiH MaFbIHaHBI TYCiHAIpyTe KaAall ocep eTeTiHiH 3epTrece, CeMaHTUKa
ce3jep MeH Co3 TipKecTepiHiH illIKi MaFbIHadapblHa Hasap aydapaabl. Ochl eKi calaHBIH ©3apa
dpEeKeTTeCyl eTiCTIKTepAiH KapbIM-KaTblHAcTa KaJayl >KYMBIC ICTeMTIHIH TyCiHy YIIiH oTe
MaHpI3AbL. [IparMaTuka eTicTikrepAiH MarblHaJdapbl CUTYalUSIABIK KOHTEKCTKe, COIAeYIIiHiH
HIeTiHe )KoHe ThIHAAYIIIBIHBIH Ty CiHAIpYiHe DaliA1aHbICThI ©3repeTiHiH aTall KepceTeai. Mbicaabl,
«to give» (Oepy) eTicTiri KOHTEKCTKe OaliaaHBICTHL «to give a speech» Hemece «to give a gift»
CUAKTBI 9PTYpAi apekeTTepai 0iaaipyi MyMKiH [9].

EricTikTep ceiiaem KypblABIMbIHAA HETi3Ti peAa aTKapaAbl, KaThICyIIblAapAbIH ic-9peKeTiH
HeMece KYIiH Oiagipeai. «Agent», «patient», and «experiencer» cHsAKTBI ceMaHTUKaABIK POA-
AepAi TyciHy oaapAblH ceiaeMaeri KbI3meTiH HaKTblaanAabl [10]. Cesgepain spTypai peasepin
KapacThIpaThIH OyA ToCiA AMHIBUCTEpre eTiCTiIKTepAiH allHaachIHAAFBI DacKa co3gepMeH Kalail
>KYMBIC iCTeITiHIH >KoHe Oy MaFbIHaFra KaJail ocep eTeTiHiH TyCiHyre KoMeKTeceAi.

ETicTikTepaiH NparMaanHBUCTUKAABIK TaAAaybl 9pTYpAl KOHTEKCTe KOAAAaHY YATidepiH
aHbIKTay YIIiH OJapAblH apTyMeHTTIK KYpPblABIMAApbIH 3eprTreniai. Mpicaabl, ac gasapaay
eTicTikTepi KeOiHece ceilaeMHiH 0acka »JAeMeHTTepiMeH TipKecyiHe acep eTeTiH yKcac
MarblHaABIK KacueTrepai kepcereai. bya taagay popmaabapl ceMaHTHKa MeH IparMaTHKaHbIH
KUBLABICBIHAQ, eTicTikrepaiH Oeariai Oip Tiagik >KargaiilapAa MarbIHaHBI KaJdall OepeTiHiH
3eprrenai.

[TparmaTmKaAbIK TOCiA KOTHUTUBTIK paKTOpAap MeH MdeH! 06i1iMAl KaMTIABI, MaFbIHAHBIH
TYPaKThl eMec, JKeKe TaXKipube MeH a1eyMeTTiK HopMadap apKblAbl KaAbIIITacaTBIHBIH aTall
KopceTteai. MajeHn alblpmMallblABIKTap aclia3AblK eTICTIKTepAiH 9pTypAal Tiajgepae Kaaam
TyciHaipiseTiHiHe ocep ereai. EricTik TaHgay ceiiaeylniHiH HMeTI >KalAbl HIOaHCTapAbI
Oepe aaaapl. Mbicaanl, «to explain» >koHe «to argue» cessepi apachlHAaFBl TaHAAY TYCIHAIpY

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2025 11
ONAOAOIVI cepusichr Ne2 (151)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Adpe>KeciHaeri colKecci3AiKTi KepceTyi MyMKiH, Oy ©3 Ke3deriHAe ThIHAAYLIBIHBIH KaOblaAaybIHa
acep ereai [11].

Axon Pogxepc Cepa ceiiaey opekeTTepi TypaAbl HETi3Ti >KYMBICTBI eTiCTIKTepaiH ic-
OpeKeTTi cumaTTall KaHa KOlMall, COHBIMEeH KaTap OAapAbl OpbIHAAWUTBIHBIH KepceTTi. /K.
OctunHiH OakplaayaapbiHa cyiieHe oTeipbin, J:x.P. Cepa opblHAQyIIBI eTiCTiKTep 0AapAbIH
AMTBIABIMBI APKBIABI dA€YMETTIK 9peKeTTepAl OPbIHAAMTHIHBIH KOopceTTi. bya maes ericrikTi
TaHAay IparMaTHKaAbIK KYIIITi KaAbIIITaCThIpaThIHBIH 3epTTereH C. /e BUHCOHHBIH >KYMBICBIHAA
ozaH api gambiAbl. COHFEI 3epTTeyaep Oya TeopusaapAbl €TiCTiK ceMaHTUKAChIH Kylieai Typae
MogeAabJey YIIIiH ecenTey IparMaTuKachlH OipikTipy apkplabl KeHeitTTi. ConpiMeHn Kartap, I1.
Bbpayn men C. JlesunconnsiH «Politeness theory» (CrIraiblabIK TEOPILSICH) CUSKTHL 91€yMeTTiK-
Md/eHM IePCIIeKTUBaAap eTiCTiK TaHAAybIHbIH 91€yMeTTiK KOHBeHIIMAAapAbl Kadal KopCeTeTiHi
TypaAbl TYCiHIirimMisAi OabITTHI.

IIparMaaMHBUCTUKAABIK ~ 3epTTeyAepAeri  >KeTiCTIKTep  MaHbI3Abl  IPaKTUKaABIK
KoagaHOaaapra ne. P. Daanc eTicTikTepAiH parMaAMHBICTIKAABIK epeKIeAiKTepiH MeHrepy
eKIiHIII TiaAl MeHrepyAe KOMMYHMKaTUBTIK KYy3bIPETTiAIK YIIIiH IIeNIyIlli MoHIe /e eKeHiH aTall
eoTKeH. bya TyciHik Tiaai oKbITy, 6iZiKTiZiKTi Oafasay >KoHe MajeHMapaablK KapbIM-KaTbIHAC
yuiin KyHabpl [12]. Ayasapma seprreyaepinge /Ax. Xayc (2015) mparmMaTukaablK MarbIHaHBI
caKTay MaJeHI 9KBMBAaACHTTiAIKKe Ha3ap ayJapyAbl KaXKeT eTeTiHi JKallAbl TY>KbIpbIMAaasr [13].

Ac pasipaay eTicTikTepi MaAeHM ToXKipuOeHi, TiAAIK DKCIPeCCHSIHBI >KoHe TeXHMKAaAbIK
acrasAbIK 0iaiMAil GaliaaHBICTBIPATBIH ©MipAiK MaHBI3ABI A€KCUKAABIK KaTeTOPIHBL KYPallAbl.
bya ericrikTep ($pusmkaablk spekeTTepAi cuMIaTTall KaHa KOJMall, COHBIMEH KaTap MaJeH!
ASCTYpAepAl, TeXHUKAABIK AJAAIKTI >KoHe TaraM JaliblIHAAayAblH 94iCTeMeAaiK TaciajepiH
KOATaiiAbl. AFBIAIIBIH TidiHAe ge (to boil, to fry, to bake), kasak TiaiHge ae (KybIpy, KaliHaTy,
Iicipy) MyHJall eTiCTIKTep ic-opeKeTTi FaHa eMecC, COHBIMeH KaTap MeTa(OpaablK MaFbIHAHEI,
AVICKYypC cTpaTerusidapbiH Oiagipeai. MaHbI3AbLABIFbIHA KapaMacTaH, arblAIIBIH JKoHe Kas3ak
acrasAbIK eTiCTIKTepiH caaBICTBIPMaAbl TYPAe 3epTTey IIeKTeyai 004bII Kada Oepeai.

AcmiasabIK eTICTIKTep TaraM AalibIHAayAaFbl TE€XHOAOIMAABIK >KeTiCTIKTep MeH MaJeHMU
apTHIKIIBIABIKTapABl KOpCeTeTiH agaM3aT ©pKeHUeTiMeH Oipre aambIabl.  Tapumxiisr
Portuea Aayaan «Cuisine and Empire» (Ac yi1 >xone ViMmmepus) eHOeriHge aTall ©TKeHAEI,
MaMaH/JaHAapblAFaH aclas3AblK TEPMUHOAOTUAHBIH AaMyBbl ITiCipy Te€XHMKaChIHBIH JaMybIMeH
KaTap Xypdai. AcrasAblK eTiCTiKTepAiH A9A4Irl apTypAi acrasablK OacbIMABIKTapAbl KepceTe
OTBIPBIII, M3JeHNeTTep OOMBIHIIIA ©3Tepei.

Msicaasl, ¢ppaHITy3 acrma3AbIK A€KCUKAChl TaHKaAapABIK epeKIeAiKTi Kepcereai:

— «Sauteer» gereHiMi3 — AaKTbIpa OTBIPBII, KAaTThI OTTa, T€3 KYBIPY

— «Pocher» aereHimis — TaraMAbI CYMBIKTBIKTA, Oasty OTTa Iicipy

— «Braiser» gereHimis — Kyprak Typd4e >KoHe blAFaaAbl TypAe Iicipy a4icTepiH OipikTtipeai
[14].

— AcnasAbIK eTiCTiKTepAiH ceMaHTMKaABIK KikTeayiHe Keacek, IOpadpckuit oaapasl micipy
TeMIlepaTypacbklHa >KoHe MeXaHMKaAblK OHJAeyiHe Kapail eKi Typre 6ea4i.

Ac gaspaay TemIiepaTypacblHa OaliAaHbICThI:

— Tikeaei1 KbI3AbIPY (KYBIPY, TPUAD, IIiCIpY).

— CyIIBIKTBIK Heri3iHAe KbI3ABIPY (KaiHaTy, OYKTBIPY, Iicipy).

— Apaaac aaictep (OyKTEIpy, OyMeH Micipy).

MexaHnKkaAabIK ©HAEY eTicTiKTepi:

- beay (typay, kecy, kecy).
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— KoMmOunanms (apaaacy, apaaacteipy, OipikTipy).

— Tpancpopmanus (maey, maiikay, kpem >kacay) [15].

AcIa3abIK eTiCTIKTepAi IIparMaAyHIBACTKAABIK 3€pTTey TiaAiH MaAEeHU >KoHe TeXHMKAABIK
6iaimMal Kaaar KOATaNTBIHBI TYpaAbl KYHABI TYCiHiKTep Oepeai. AcriasabIK eTicTiKTep ic-opeKeTTi
cuIiaTTan KaHa KOMMaligbl, COHBIMEH KaTap o4eyMeTTiK HOpMaJapAbl, KaciOu TaKipuOeHi,
acriasaplK A9CTypAeri esrepicrepai kepcereai. OaapAblH ceMaHTMKackl MeH IparMaTuKachlH
TYCiHy AMHIBUCTUKAABIK TaAAayAbl Aa, aydapMaja, Tiaal OKpITyJa KoHe ecellTey MoJeabaeyae
IIpaKkTUKaAbIK KOAAAHYABl Ja >KakcapTadbl. boaamak 3seprreysep IparMaAMHIBUCTHUKA,
>KacaHAbl MHTEAAEKT JKoHe aclla3AblK AMHIBUCTUKAHBIH KMBIABICYBIH 3€pTTey4i >KaaracThipa
ajaaapl, Oya eTicTikTepaiH AO0MeHJep apachlHAAFbl KapbIM-KaTbIHACTa KaAall >KYMBIC iCTeMTiHi
TypaAbl TYCIHITIMI3 A1 KeHenTeAl.

TaileIZlay KoHe HoTmXeaep

JKoraprlga aifTbLAFaH 3epTTeyTe covikec A plKa TiadepiHAeri aclIa3AbIK eTiCTiKTepAi sepTTey
eKi Herisri kateropusra 6eaineai. E. JorGeit cusakrsl seprreyisep barsic Agpuka Tiagepin
3epTTey eTIiCTIKTi TaHAAay TaFraMHBIH TYypiHe >KoHe OHBI JaliblHAay d4iciHe OallaaHBICTBI eKeHiH
kepceteai [17]. Kepicinie, 6aHTy TiagepiH sepTTey acnasAblK AeKCUKaFa, TaMak JaiibIHAay
9/eTTepiHe >KoHe TaFraMABbI KikTeyre OarbITTaaraH [18].

barteic Appuka TiagepiHde TaFaMHBIH aTayblHa 4a, OHBI AalibIHAAY dAiciHe ge OaliAaHBICTEI
9pTYypAi eTicTikTep KoAdaHbLAaAbl. MpIicaasl, VIrbo Tiai siM HeMece GaAbIK CUSAKTHI Oeariai Oip
TaramMAapAbl Iicipy, KybIpy, YHTaKTay >KoHe IIellITe IIicipy apacbhlHAAFbl allbIpMalllblABIKTBI
aHBIKTAAGI [19].

¥Kcac aiiplpMaIIblABIKTap OPBIC, Ka3aK >KoHe aFbIAIIBIH TiagepiHge Oap. OpbIc TidiHAeri
ac a3ipaey eTicTiKTepi KeOiHece IIPOLIECTi JKoHe asgKTaAyAbl 0iaAipy YIIiH Typ npedukcrepin
naligasaHaabl, MbICaAbl, BApUTh, CBApUTh, >KapUTh, noAXxaputh. Kaszax Tiainge micipy Tacia-
AepiH Oeariaey yIIiH KaliHaTy, KybIpy, Oy¥a IIicipy CMSAKTBI TYpAi eTiCTiKTep KOAJAaHblAaAbl.
ArpramibiH TiaiHge to boil, to roast, to fry, to grill (kaitHaty, KybIpy, rpuab >Kacay >kKoHe IIeIlTe
KyBIpY) Oap 0aapAbIH opKaliChICHI 9pTYpPAi Hicipy aaicin Oiagipeai.

bya Tiagik epexiresikTep acrasgplK TEpMMHOAOIMAFAa MdAEeHM acepai Kopcereai. baTeic
Adpuxa TiagepiHae eTiCTIKTep MHIpeMeHTTepre OailAaHBICTBHI TaHAAAATBIHBI CVSIKTHI, OPBIC,
Ka3ak >KoHe arblAIIBIH TidAepiHAe TaMak AalibIHAAyAbIH HIOAHCTapbIH 0iaAipy YIIiH oapTypAi
AEKCUKAaABIK >KoHe IrpaMMaTHUKaAbIK cTpaTerusaap KoAaaaHblAaAbl.

CoHBIMEH KaTap acIa3AblK eTiCTiKTep oMOeOaIl KOTHUTUBTI 3aHABIABIKTapABI 4a, Oeariai
Oip MaJeHM ailbBIpMalIbIABIKTapAbl Aa OeliHeaeiidi, Oya oaapabl Tiageri MeTadOpaablK
TY>KBIpBIMAaMaHbIH (conceptual metaphors) KyHABI MBICaABI eTeAi.

Kemnreren Ty>XBIpBIMAaMaablK MeTadopasap ToXipuOere HerizAgeAreH, OMTKeHi oJap
CEeHCOMOTOPABI KabblagayaaH TybiHAanAe! [20]. [Ticipy agaMHBIH HerisTi opekeTi 00AFaHABIKTaH,
04 MetadopasapAbl KaABIITaCTHIpPyAa IIENIyIN peA aTKapaasl. OpTypai Tiagepde TaMak
AaiibiHAay KeOiHece TpaHC(pOpMalsAMeH HeMece e3TepyMeH OallaaHbICTEL. MbIcaabl, aFbLAIIBIH
TiaiHge boiling with anger Hemece stewing over a problem amryaany y1rin «bIzaaany», «arrygaH
KaliHay» HeMece «KUbIHABIKTaH a3all IIIery» CUAKTHI TipKecTep ®MOIIMOHAAAbI KbI3YABI JKeTKi3y
YIIiH TaMaKTHI CyAa AalibIHAAY HeMece OacKa CYIBIKTBIKTa KalfHaTy apKbLABI AalibIHAAY YAepiciH
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Oiaaipetin to boil «micipy» ericrikrepin mnaigasaHaabl. OpbIC TidiHAe 3akuIIaTh OT 3A0CTU
(«alryaaH KaliHay») CUSKTBI CaAbICTBIPMaAbl MeTapopaablK KeHelTyep Oap, aa Kasak TidiHae
OybI OypKBIpay («allyAaH KallHay») BICTBIKKA HeTi3AeAreH yKcac MeTapopaHbl KepceTei.

Mbaaenn pakropaap MetadopasapAblH ©3TeprillTirine acep erei, Oeariai 6ip Taxipnubere
Oaca Hazap ayaapaasl [21]. 3. Kesekc (2015, 2019, 2020) meTadpopaablK BapyalVAHbBIH VI Ty PiH
akbIpaTagpl: coiikec (apTypai MajeHMeTTeperi JKaAllbl cxeMaHbl KOAJaHa OTHIPHIN), Oasama
(6ip MaKcaTTHI TY>XKBIpBIMAAMa YIIIiH 9pTypAi OacTanKhl aliMaKkTapAbl KOA4aHa OTBIPHIIT) KoHe
Oipereit (0ip moaenmetke ToH) [22]. Ilicipyre OaiiaanbicTBI MeTadpopasap MeTadopasapablH
DapAaBIK YIII TYPiH KOpceTei.

3epTTey TaKbBIPBIOBIHBIH TXXipuOeaik 0OeaimMiHge opTypai Tiagepgeri ac gaspaay
eTICTIKTepiHIH NpParMaAVHIBUCTMKAABIK CEeMaHTMKAaChl KOPIHICIH TOABIFBIpAK TaaAJarl,
TYCIHAIPeiK.

AcniasabIK ToxXipubeaep MaJeHH CalIKeCTiKKe TepeH eHIeH JKoHe 0i3 ac AasipAayAbl cUIIaTTay
YIIiH KOAJaHATBIH Tia >X1i MeTadOpaablK ©pHEeKTepAiH Oail pero3UTOPuUILi peTiHAe KbI3MeT
eTeai. OpTyp4i Tiadepde ac gaspAaay eTiCTIKTepi — MbIcaabl, KallHaTy, KybIpy Hemece 1aey —
KebOiHece 0aapAblH co30e-co3 MarblHaJlapblHaH achlll Tyceai >KoHe ®MoOLMAAapFa, 91eyMeTTiK
AVHaMMKara >KoHe MHTeAAeKTyaaAbl yAepicTepre KaTbICThl A€pPeKCi3 YFhIMAApAbl >KeTKizeai.
bya metadopasap MaAeHN KYHABLABIKTap MEeH TapUXM TOKipuOeHi OeliHe el KaHa KOMMaliAbI,
COHBIMEH KaTap aHa TidiHAe cellaeNTiHAepAiH KYHAEAiKTi ic-opeKeTTiH OOBEeKTUBi apKbLABI
94eMai Kaaail TyCiHeTiHiH TyciHyre MyMKiHAiK Oepeai.

bya mnpaktukaablk 3seprrey opTypai MaAeHM, TapuXM >KoHe TIeocascil KOHTeKCTepJe
KaAbINITaCKaH Y1 TiA/e —Ka3akK, aFbLAIIBIH )KoHe OPBIC TiAAepiHAe TaMaK AalibIHAAy eTiCTIKTepiHiH
MeTadOpaablK KOAAaHBIAYBIH KapacTeipadbl. OCH TiAAiK JKylieaepai caabICTBIpa OTHIPEII, 0i3
MeTadopasapAbl KaAbIIITaCTHIPyAaFbl aMOeDall TeHAeHIUsIAapAbl A, MaAeHU-CIIelnpIKaAbIK
3aHABIABIKTapABI 4a aHBIKTay¥a ThIpbICaMbI3. MbIcaAbl, aFrbIAIIBIH TidiHAETI «stirring» acra3AbIK
eTICTiri KaKTHIFBIC TYABIPYABI TaAKblAayFa Kaaail MeTapOpaabIK TypAe aydapblaagbr?

AcmiasabIK eTiCTiKTep IIparMaTMKaAblK >KoHe MeTadOpaablK MarblHaAapAbl KaMTy YIIiH
co30e-co3 «IIicipy», «ac Jaspaay» IIeHOepiHeH IIBIFBIII KeTeAi JereH IIiKipAl KOTHMTHUBTIK
AVIHTBMCTHKA, aTan aiTKaHAa KOHIlenTyaaasl MeTadopa teopuscel (Conceptual Metaphor
Theory) >xoHe icke acwipbiaraH TaHbIM Teopuscel (Embodied cognition theory) xoasaitabr.
Ax. Aaxopd nen M. Axoncon (1980) Ty>kpIpbIMAaraH KOHIENTyaAAbl MeTadpopa TeOPUCHI
(KMT) abGcrpakriai yreiMaap pusmKaablkK ToXKipuOere HerisgeareH Metadopadap apKblAbI
KYPBIABIMAAAATBIHBIH Adaeadeniai [23]. Ac gaspaayabl KaMTUTBIH oMOeOam adaM opeKeTi
AepeKci3 uaesaapAbl TyciHAipyre keMekreceai. Mrpicaanl, «simmer down» (Typa ayjapMachl:
KallHaTy TeMIlepaTypacblH TOMeHJAeTy) TipKeci aJaMHBIH SMOILMACHIH THIHBIIITAaHABIPY
HeMece SMOULIHBI OacKapyMeH OaitaaHbICTHIpBbLAaAbl. Coa cuAaKTh, «fermenting ideas» (Typa
ayJapMacsl: naesiaapAsl Ty3/4ay HeMece alllbITy) OliAapABIH HeMece IAesidapAbIH 6CyiH, KoOeIoiH
cuIIaTTay YIIIiH alllbITYABbIH Dasly yAepiciH HaiigalaHajbl.

OcpiHgalt MarplHadap aclasAblK —eTICTIKTepAiH 0i3ai  yaepicTep, e3repicrep >KoHe
IIbIFapMaIlbIABIK TypaAbl Olldayfa oKeAeTiHairiMeH TyciHaipiaeai. PpenimMaik ceMaHTMKaCbIHA
corikec (Frame semantics) (Uapabps Ax. ®uamop, 1982), arpiamsbia Tiainge «to grill» (kas.:
KYBIPY, TPUAD) CUAKTHI €TiCTIKTep TeK KaHa HaKThl «KYbIPY» (PpeliMiH FaHa eMec, COHBIMEeH KaTap
«Dipeyai Teprey» MarpIHacBIH OepeTiH «to grill someone» eTicTiriHe KaTbICTBI IIparMaTMKaAbIK
dpeitmaepai 6eacenaipeai [24].
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XKone age «half-baked ideas» (ka3.: >xapTblaail IicipiareH maesaap/oiiaap) >KeTKiAikci3
OlAacThIpbIAFaH >KOCIIapAapfa MiH TafFy VIIiH asKTaAMaraH HopCeHi JallblHAAY MUAEsICHIH
naligaaaHaabl. bya Tamak JaiiblHAay CUAKTBI Oeariai Oip cadadapfa KaTBICTBI CO3AepAiH
9HTiMee >X11i KO/A4aHBLAYBIHBIH 9CepiHeH >KaHa MaFblHaFa /e 00/1aThIHBIHA A91€e.

Icke acplpblaFaH TaHBIM TEOPMUSICHI OCBI KYOBLABICTBIH HeTi3iHAe >KaThIP: CEHCOPABIK >KoHe
MOTOPABIK ToXKipuOe (MbICaabl, apalacTeIpy, KbI3ABIPY) MeTadopaablK ANCIIAeliAep KacayFa
MYMKiHAIK OepeTiH HeMpPOHABIK >Keaidepai Kypanapl. IlcMXoAMHIBUCTMKA caAacbIHAAFBI
seprreyaep «boil with anger» cuakrel mertadopasapapl eHAey (PUIMKAABIK >KbIAyMeH
OallaaHBICTBI CECHCOMOTOPABI aliMaKTapAbl OeaceHAipeTiHiH pacraiiabl [25]. OpTypai caaaaap
apacplHarbl Oya OallaaHBIC AepeKcCi3 Karjalldapda ac aaspAay eTiCTIKTepiH KaHIaABIKTHI
TaOUFU TYPAe KOAAaHATHIHBIMBI3ABI KopceTei. COHbIMEH KaTap, KO3FaAbIC eTiCTIKTepi 0AapAbIH
MarbIHACBhIH TaHBIMABIK KaOblajay¥Fa KaThICTHI €H KypAeAi O0ABII caHalaAbl, 0YA CTYyAeHTTepAiH
OCBI MaTepuaA/bl OPBIC, Ka3aK >KoHe arblAIIbIH TidAepiHAe UTepy HPpOLleciH KMbIHAATaabl [26].

Kpocc-auHTBUCTHKAABIK Taajay Oya YPAicTi pacraiigpl. MpIcaabl, XKamoH TidiHae «&
%ié(HmuyMapy)» co3be-co3 ayJapraHJa «KailHay TeMIlepaTypacblHa HeMece KaiiHay
AeHrelliHe >KeTKi3y», aFbplAIIBIH TidiHAe «boil down to» «aaiiblH OoOAFaHIIa KalHaTy»
eTIiCTIKTepi «KOPBITBIHABIFA KeAy» AeTeH TipKecTi e Oiagipeai. Metadopra acep eTeTiH HaKTHI
VHIPUAVEHTTEp HeMece dJicTep CHUAKTBI MaJeHM HIOaHCTapAblH 0oO/AyblHa KapamacTaH,
MeTadOpaabIK KeHeIOAiH >KaAIlbl YATiCi TYpaKThl OOABII KalaAbl KoHe oaMOeOar KOTHUTUBTIK
MeXaHM3MHiH 00AybIH 00AKalABL.

Ocplaaiiiia, acria3ablK eTicTiKTep co30e-co3K014aHbLAY IIIeHOe piHeH IIBIFBIIT, 0AaPABIHHAK T
ToKipnOeAeri TaMBIPHI JKoHe KOHIIeIITyaaAbl MeTadopaap apKbLAbl aOCTpaKTidi yaepicrepmen
KYPBIABIMABIK OailAaHBICBl apKblabl oTeai. bya eTicTikTep TeopusAAblK HerizdepMeH Je,
DMIIMPUKAABIK 3epTTeyAepMeH Ae KoAAay TallkaH MaTepraAAbl eMecC YFbIMAapAbl TY>KbIpbIMAay
YIIiH MaTepuaaAbl ToXKipuOeHi IaligadaHaThIH KOTHUTUBTIK Kypaadap peTiHae KbI3MeT eTeAi.

OpTypAiTiagepae KaliHay 94eTTe KYIITi Mo 1apMeH OailAaHbICTH OO AFaHBIMEH, MdAeHN
ayipIlpMaIlbLABIKTap OHBIH TYCiHAIpiAyiH aHbIKTalAbL. Kasak Tiainae «KaiHay, KaltHaTy» eTiCTirl
©3iHiH Te31MAiAiK IleriHe >XKeTKeH ajaMAbl 0iaAipy yIIiH MeTadopaablK Typae KOAJaHbLAaAbl.
ConbIMeH KaTap, aFblAIIBIH Tidi MeTadopaabIK Typae OpbIC HemMece Kasak TidJepiHae cUpeK
Ke3/eceTiH KaTThl BICTHIKTHI (it's baking outside) cunaTTait OThIpBIN, «KaliHATY, HiCipy» YFBIMBIH
keHeliTeai. Coa cusakTsl, bateic Adpuka tiagepinae, MbIcaabl, MTOO JKoHe 9Be, ITicipy eTicTikTepi
Oeariai Oip micipy saicTepiH cumaTTal KaHa KOIIMaliAbl, COHBIMEH KaTap 0AapAblH MeTadpOpaablK
KO//aHblAybIHa 9Cep eTeTiH Ma4eH) MaHbI3/Abl aclla3AblK A9CTypAepAi KopceTei.

Ocplaaiimma acrHas3AblK eTiCTIKTep IIparMaTMKaHBIH, KOHIIENTyalAsl MeTadopatapablH
>KoHe MdJeHI TaHBIMHBIH KUBLABICH TypaAabl TYCiHik Oepeai. JeHe Toxxipubeci ODapablK kepae
MeTadOpaablK KYPBLABIMAAPABI KaABIIITaCTHIPCA, MOAEHN >KoHe AMHIBUCTUKAABIK (PpaKTOpAap
MeTadpopasapasl K0AAaHyAaFbl TiAapaAbIK allbIpMallbLAbIKTapFa bIKIIaA eTeal.

AcmiasapIK eTiCTiKTep TapMXy, DKOAOTMABIK >KoHe 94eyMeTTiK (paKTopAapAblH dcepiHeH
KaAbIIITaCKaH ©3iHAIK TacTpOHOMUAABIK ToXXipubeaep MeH celideyllidepAiH MoaJAeHU
DacbIMABIKTapbIH KepceTeai. /IMHIBUCTUKAABIK caAbICThIpMaAblabIK (Cenmp-Yopd rumoresacs)
Tia oliday¥a oacep eTeAi Aell TY>KbIPBIMAaliAbl [27], aa acmas3AblK AeKcuKa OyfaH Mbicaa 06oaa
aAaAbl: eTICTIKTEeP MoAeHM MaHBI3Abl ac JAalblHAAY dAICTepiH, MHIPeAVeHTTepAl HeMmece
TeKCTypaaapAbl KOATalAbI.
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1. XKarton tiainge «& % » (Hupy) copriaga KaiHaTy AereHai 6iagipce, «&i T %» (1049py) cyaa
KallHaTyAbI Oiaaipeai, OCBI apKBIABI KaIIOH acXaHACBIHBIH HeTi3iHeH copIia AgaliblHAayMeH Oari-
/AaHBICTBI €KeHIH KopceTeai.

2. Tait TiaiHgeri «W@» (ITaa) xoIII MicTi AoMAeyillITepMeH KyBIpbLAFaH AereH i Oiadipeai >koHe
ocbIHAal TaraM Typi TallaaHATBIH Kellle TaFaMAapbIHBIH HeTisri 0eiri 60T TaOblaaAbl.

3. Vcnan Tiainge «sofregir» acrazabik eticriri JKepopra TeHisi TaramaapeiHa KaxxeT coppu-
TO CUAKTHI 49MAIK HerizAepAi >Kacay YIIIiH INA3AbI Oasy KybIpyAbl Oiaaipeai.

4. Vtaapsn TiaiHAe «mantecare» ac Agaspaay eTiCTiri KpaxmaAaAblH ®MyAbCHAAaHYBIH 0ia-
Aipeai, OyA UTaAbsIH acxaHaChIHBIH TaMaKThIH TeKCTypachblHa epeKIlle MoH OepeTiHiH KepceTeAi.

5. Kopic Tiainge «*|7H» (axxure/aure) Tex anmibiThiAFaH MHTpeAMEHTTEPAI OYKTBIPYAbl Oi-
AlpeTiH acra3/bIK eTiCTiri Kopic acxaHaChIHBIH KOHCepBiley A9CTYpPiH KopceTeai.

6. Xunau tiainaeri «(3 XAT» (OxyHHa) eTiCTiri Xour uicTepAi mblFapy YIIiH goMaeyimrepai
Malira KybIpyAbl Oiagipeai, 0ya yHAlI KappuiH >Kacay YIITiH ©Te MaHbI3Abl

Myngaait A€KCUMKaAbIK €peKIeAiK acla3AblK eTICTIKTePAIH TeK TeXHMKAaAblK TepMUHAEP
eMec, TaCTPOHOMMSIABIK COMKECTIKTI CAKTalThIH JKoHe JKeTKi3eTiH MaeH! apTe(])aKTiAep €KeHiH
pacTanapl.

KopbIThiHABI

[IparMaAMHIBUCTUKAABIK CeMaHTMKaHBI KOAJaHa OTBIPHII, ac Jaspaay eTiCTiKTepiH
3epTTey OAapAblH Cco30e-co3 MarblHAChl MEH TiAJeri KOHTEeKCTTiK KYHABIABIFBI apachbIHAaFbI
e3apa apekerTecyai aHbIKTagbl. «KybIpy», «OyKTBIPY», «KallHaTy» CUAKTHI €TiCTIKTep 034epiHiH
A€HOTaTUBTI (PyHKUMsAAapbIHAaH achlll TyceAi >KoHe MajeHM Taxkipubeaepai, MeTadopaablk
TipKkecTepai >KoHe 94eyMeTTiK AMHIBMCTMKAABIK HIOAHCTapAbl KaMTHUABL 3eprrey 0Oya
eTICTIKTepAiH 9pTypAal KOMMYHMKATMBTI KOHTeKCTTepre Kadaill OeiliMAeAeTiHiH Taajaliabl
JKoHe CeMaHTUKaABIK A9AAIK IeH IIparMaTUKaAblK OeiliMAeATiIITiK apachlHAAFbl OallAaHBICTBI
KopceTeai. AcHasaplK eTiCTiKTep apTypAai TiAAiK KaybIMAAcThIKTapFa ToH MajeHU 0iaimai,
>KaAIIbl TOXKipuOeHi >koHe KYHABLABIKTapAbl KepceTedi. bya Magenmnerapaabix KapbIM-KaThIHAC,
TiAAIK IIeAarorMKa >KoHe aydapMa YIIiH 0Te MaHbI3/bl.

Boaamrax seprreyaep Oya TakbIpPBIOTHL OPTYPAi Tiadepderi aclasAplK —eTiCTiKTepAi
CaABICTHIPY HeMece OJapAblH 94eOmer, KapHaMa HeMece ajzaM MeH KOMIBIOTepAiH e3apa
dpeKeTTeCyi CMAKThI MAaMaHAaHABIPBLAFaH CaAaAapAarbl POAiH 3epTTey apKbLAbl KeHeliTe aaaabl.
ConpiMeH KaTap Oya HOTUKeAepAi KOMIIBIOTePAiK AMHIBUCTHKaFa OipiKTipy Tabum Tiaai eHaey
KyleaepiH >)Kakcapra adaabl. by mammnaaapra KOHTEKCTKe Toyeaai MarbIHaAapAbl >KaKChIpaK,
TaHyfa MYMKiHAiK Oepeai. Caitblll KeareHae, Oya 3epTTey TiaAiH KyHAeAiKTi eMipaiH Oip Oeairi
eKeHiH pacTaiiAbl, MyHJAa ac AaspAay CUSAKTBI KYHAeAIKTi 9peKeTTepre OailAaHbICTHI KaparlalibIM
eTICTIKTep Ae MarbIHaHbI KaAbIIITacThIpyAa, O04icyse KoHe TyCiHyae HIeIIyIli peA aTKapajpl.

Myaaeaep KaKThIFbI
Makaaa OoiibIHIIa MyAAeAep KaKTBIFBICHI JKOK.

ABTOopaapabig KockaH yaeci C.T. ArrxokaeBa MaKaJaHBIH Heri3ri MaTepuaajapblH
JKIHAay, CYPBHIIITay, Kylieaey >KyMbICTapbIMeH aliHaAbIChIII, MaKaAaHbIH Heri3Ti 0eAiriH >ka3Abl.
M.K. MambeToBa MaKkala MaTepualjapblH capadarl, MaKalara KaTBICTHI 94e0ueTTep TisiMiHe
IIIOAYy >Kacall, >Ka3bldy OapBICBIH KaJaradall, TOABIK >KeTekIridik errti. b. HypaaHraspiKpI3br
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JKMHaAfaH MaTepuajjapra Taaday >Kacall, TOABIKTBIPY >KYMBICTapbIMeH Oipre MakaJaHBIH
peciMaeayiHe ©3 yAeciH KOCTHI.
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C.T. AnrrxoxxaeBa’, M.K. MamGeTtoBa, b. HypaaHra3bIkbi3br
Kasaxcxuii nayuonarorotil yrusepcumem umeru Arv-Qapadu, Aamamor, Kasaxcman

HpaI‘MailI/IHTBI/ICTI/I‘-IeCKI/Ie 0COOEeHHOCTH I1aroa0B IIpUTrOoTOBACHMSI ITNINN

AnHoTanus. B aanHON crartbe paccMaTpMBAIOTCA pPa3AMYHbIE 3HAYeHUs KyAMHAPHBIX
r1aroA0B C IparMaTU4ecKol AMHIBUCTIYeCKON TOUKU 3peHnsi. OCHOBHOe BHUMaHIe yAeAs110Ch
B3aIMOAENICTBUIOMeK Ay OyKBaAbHOM CeMaHTUKOM M KOHTE@KCTHO-3aBUCHMBIMM CEMaHTUYeCKIM I
HIOaHCaMH, IIPOSABASAIOIIMMIUCS B IIOBCEAHEBHOM OOIIeHNN, CIelNaAu3MPOBaHHOM AMCKypce
nay MetadpopuieckoM IepeHoce. VccaegoBaHms MOKa3bIBaIOT, YTO HTU IAaroAbl He TOABKO
OIIVICHIBAIOT AEVICTBU:A, HO U IlepesaloT KyAbTypHbIe OObl4an, coljiaabHble HOPMBI U HesIBHbIe
3HaHMA. MeTosoa0rmyeckn aHaAM3 codyeTaeT KadeCTBeHHbIe IIPMMeEephl C TeOpeTUYeCcKMMU
MOAeAsAMU U3 IIparMaTUKM, 4YTOOB HPOAEMOHCTPMUPOBATh BANMSHME KOHTEKCTa Ha
MHTepIIpeTanuio. Pe3yabTaTsl IIOKa3bIBalOT, YTO KyAMHapPHBIE I1aroAbl CAy>KaT CBA3YIOIIVM
3BEHOM MEXKAY S3BIKOBOJ TOYHOCTBIO M CUTYaTMBHONM ajamTalyiel: 3HadyeHMe KyAMHapPHbIX
r1aro40B IPOsBASETCSI TOABKO B Ipollecce MCIIOAb30BaHMS U 3aBMICUT OT TakuX (paKTOpOB,
KaK HaMepeHlUe TOBOPSIIero, CUTyaTUBHBIM KOHTEKCT UMAM KyAbTypHas cpeja. DTO uMeeT
3HaYeHMe 445 MEeXKKyAbTYPHOI KOMMYHMKALIUN, I3BIKOBOM AMAAKTUKI U IIEPeBOAA, IIOCKOABKY
OJHM AWIIb AEKCHYeCKUe HKBMBAJAEHTHI YacTO He OTpa’kalOT KOHHOTATMBHBIX pas3amumii. B
cTaTbe IPUBOAATCA JOKa3aTeAbCTBa B I104b3y 0O/ee IIMPOKOTO CeMaHTUYeCKOIo IM0AX0Aa,
BKAIOYAIOIIETO ITparMaTudecKue aclekThl U IIpeAAaraiolero CpaBHUTeAbHbIE MCCAeAOBAHIL
APYTUX SI3BIKOB 1AM 00AacTeil. B 11ea0M B cTaThe HoAyepKyBaeTcs, YTO IOBCeAHEBHbIE I 1aTOAbI
61arogapst KOHTEKCTyaAM3all iy ITI03BOASIOT IAy0Ke IOHATh AMHAMMKY s3bIKa KaK COIaAbHOTO
SIBACHAS.

Kalouesble caoBa: KyaAMHapHBI —Traaroa, IIparMaTuKa, CeMaHTHKa, KOHTEKCT,
KOHIleIITyaAbHas MeTadopa, 3HaueHIe, IparMaAMHIBUCTHUKA.

S.T. Aitkhozhayeva*, M.K. Mambetova, B. Nurlangazykyzy
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
Pragmalinguistic features of cooking verbs
Abstract. Thisarticleexaminesthevariety ofmeaningsofcooking verbsfromapragmalinguistic

perspective. The focus is on the interaction between the literal semantics and context-dependent
nuances of meaning that manifest themselves in everyday communication, specialist discourse,
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or metaphorical transfer. The study shows that these verbs not only describe actions but also
convey cultural practices, social norms, and implicit knowledge. Methodologically, the analysis
combines qualitative examples with theoretical models of pragmalinguistics to capture contextual
influences of interpretation. The results show that cooking verbs function as an interface between
linguistic precision and situational adaptability: Their meaning only emerges in use, depending
on factors such as the speaker’s intention, situational setting, and cultural background. This has
consequences for intercultural communication, language didactics, and translation, as lexical
equivalents alone often do not reflect connotative differences. The article argues for a broader
semantic view that includes pragmatic dimensions and suggests comparative studies of other
languages or domains. Overall, it emphasizes how everyday verbs offer deeper insights into the
dynamics of language as a social phenomenon through their contextual embedding.

Keywords: culinary (cooking) verb, pragmatics, semantics, context, conceptual metaphor,
meaning, pragmalinguistics.
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